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Je erois eependant que la methode
la plus sure pour juger une pein ture,
e'est de n'y rien reeonnaitre d'abord.

PAUL VALERY

Avrupa, asırlarca İslam sanatına kapalı kalmıştır. Bunun sebebi gelip geçen nesillerin gerçeğe
ve akla dayanan Rönesans sanatıile yetişmiş olmalarıdır. Bu yüzden değil midir ki Batı san~t
dünyası, minyatürün gölge, derinlik ve hacım karşısındaki kayıtsızlığını onun aczine vermiş, satha
bağlılığını, gittikçe beliren bir dünya ve sanat görüşünün neticesi olarak görememiştir. Batı resmi
Giotto ile satılıdan derinliğe, tecritten gerçeğe doğru ilerlerken İslam Minyatürü ters bir yol tut:"
muş, derinlikten satha, gerçekten tecride doğru yükselıniştir.

Yazmaları minyatürlerle süslemeden önceMüslüman ressamların, konularınıgünlük yaşayı~-
.tan aldıkları, gölgeyi, derinliği, hacmi bildikleri gerek tarihi kaynakların, gerek eserlerin öğrettiği
bir hakikattır.Fatımi halifelerinden El-Mustansır Billah zamanında, nakkaş İbn Aziz'in dıvardan
çıkar gibi görünen sarı zemin üzerine kırmızı, Kusayr'ın da dıvara girer gibi. görünen siyah zemin
üzerine beyazelbiseli birer çengi resmi yapmış olduklarını Arap tarihçisi Makrizi'nin Hıtat'ından
öğreniyoruz. Bu tasvir, derinlik unsurlarının daha o zaman, XI. asır başlarında, batılı ressamlardan
çok önceleriMüslüman nakkaşlar tarafından kullanıldığını gösterniez mi? Bu gün Paris Milli
Kütüphanesinde bulunan Vasıdı Yahya b. Mahmud'un minyatürleri ile süslü 1237 tarihliMakarnat
yazmasıda günlük hayattan alınmış konuları, görülerek yapılmış hissini veren şahısları, derinliği
telkin eden dairevi toplulukları ile bu gerçeği belirtmektedir. İşte İslam minyatürü başlangıcta
hudurumdaiken, hız alarak mücerrede doğru yükselıniştir. Fakat bu yükseliş birdenbire olma-
mıştır. Şimdi sözünü ettiğimiz Makamat yazması başta olmak üzere Kelile ve Dimne, Kitabu'l-
Haşayiş gibi yazmaların resimlerinde (XIII. asrın ilk yarısı) gerçekçi davranışın yanında bezeyici
kaygının da yer aldığı, realiste görüşle decaratif anlayış arasında tereddüt edildiği~ bir yandan şekil-
lerin tabiiliğine dikkat edilirken, öbür yandan onların etrafında gittikçe ehemmiyet kazanan beze-
me değerlerinden bir ağ örüldüğü görülmüştür. Ama zamanla bu tereddüt ortadan kalkacak, dış
müşahededen uzaklaşılacak, mücerrede olan temayül ağır basacaktır. XV. ve XVI. asırların olgun
minyatürleri hiç bir benzetiş kaygısı olmadan, yalnız renklerin birbiriyle uyuşması dikkate alınarak
vücuda, getirilmişlerdir.

Müslüman nakkaşın gözlerini dış gerçeğe kapayarak, şekil vermek istediği iç gerçeğe açma-
sını öz bir sanat anlayışının ifadesi olarak-kabul etmek lazımdır. Resimde gördüğümüz bu yükseliş
çizgisini, bezemede de görürüz. Önceleri tabiattaki şekillerine yakın olarak işlenen bitki motifleri
sonraları tabiattaki örneklerine benzeyişi kaybederek bir takım hendesi şekiller alınıştır. Samarra-
daki dıvar bezemelerinin zaman içinde birbirini takip eden üç :üslfıbu da müşahhastan mücerrede
gıdişin açık ifadesidir. Önceleri dış gerçeğe bağlı olan Müslüman nakkaş, nasıl oluyor da sonraları ona
sırtını çeviriyor, sanatını gerçeğe bağlayan unsurlara ehemmiyet vermerneğe başlıyor? Bu sorunun
cevabı, İslamlı~ın dünya ~örü~ünde, OnUn çl.~vilcm! Ql~n İsla,m esteti~inde anmmalıdır.
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İsliimlığa göre bu dünya bir hayalden başka bir şey değildir, gaye öbür dünyaya: hazırlan-
maktır. Dinin şartlarını yerine getiren, getirdiği için de huzura kavuşan nakkaşın hedefi dünya
ötelerinden derlenıniş hissini veren p~rlak, güler yüzlü renklerle özlediği ebedi dünyanın doyum
olmaz tadını sezdirmektir. Bunun içindir kinakkaş, ölümlü d~nyayı hatırlatan gölgej derinlik,
hacım gibi görünüş uıisurları ile ağzımızın tadını hiç bir zaman kaçırmak istemeıniştir. Derin-
liği hayalolduğu, gölgeyi renge karartıverdiği, hacmı cismaniliğe yaklaştırdığı için fırçasının
kıııarınd~ uzak tutmuştur. Gece vakti geçen bir olayın gündüz ışığında gibi geçmesi, geceye
bir kaç yildızla işaret edilmesi, rengi kara1tmamak; eşyanın görünürdeki renkleri ile gösterilme-
mesi, insanı bu yalancı dunyadan uiaklaştırmak içindir. Atların maviye veya portakal sarısına,
dağların penbeye veya mora bürünmesi bundandır.

Özünü İsliim dininden alan bu dünya görüşü, ıninyatürün bir kitap sanatı olmasindan ileri
gelen zaruretle de kayn:;ışıyor. Bu bakımdan derinlik yalnız hayalolduğu için değil, konunun
bütün zengüıliği ile küçük bir sahifeye sığdırılmasına imkiin vermediği için ,Müslüman nakkaş tara-
fından kullanılmamıştır.l\tinyatürün 'estetiğine yabancı olanlar, minyatürdeki figürlerin_ arka arka-
ya sıralanacakları yerde üst üste yığılmalaıını görünce şaşırırlar, fakatarka arkaya sıraliındığı tak-
dirde geri planlardaki [igiir veya bitkilerin küçiilerek renk ve desen zenginliğini kayb~deceklerini
düşünmezler. Yerde serili duran birhalının karşımıza bir levha gibi asılması da ayni e:stetik zaru-
retin bir ifadesidir.

Minyatürlerm uğradı~ı tenkitlerden biri de, ayni konuları işledikleri için birbirine benzeme-
leri, insanda bir bezginlik duygusu uyandırmalarıdır. Müslüman nakkaşların sayılı korıular içinde
kapalı kaldıkları doğrudur. XIII. asırda Dioscorides'in Materia Medica'sı, Hadd'nin ~Makamat'ı,
Bidpay'ın Kelile ve Dimne'si; XIV. asırda Rirdevsi'nin Şehniime'si, Reşideddin'in Cii-
ıni'ii't- Teviirih'i; XV. asırda Şehniime ile birlikte Niziimi'nin Hamsesi, Sa'di'nin Bustan'ı; XVI.
asırda H~fız'ın Divan'ı bu konuların belli başlıları arasındadır. Fakat' konularrn:' bir olması
eserlerin birbirine benzemesi ıni demektir? Avrupa resıni, ancak asırlar sonra ıninyatür sanatının
değerini anlamış, gerçek sanat zevkinin konudan, onun bÜyiiklük ve derüıliğinden değil, işlenişm-
den doğduğu neticesine varmıştır.
. Nakkaşların yüzlerce, binlerce defa işlendiği için iyiden iyiye bilinen konuları almakla, sanat-

sevenlere sanatın ke~disi ile başbaşa kalmak, estetik olmıyan tecessus unsurundan' kurtulm~k, i

yani bir sanat eserine, hayat ölçüleriyle sanat ölçülerini biribirine karıştırmadan dıvara başaşağı
asilmış bir tabloya bakar gibi bakmak imkiinı da sağlanmış olmaktadır. Bu bakımdan ıninya-
türün sanat terbiyesinde oynadığı rol büyük olmuştur. Minyatiir geliştikçe yazı sanatına gösterilen '
ilginin artmasında bu göz alışkanlığının da payı vardır. -

Umumiyetle bir tablonun ne demek istediğini daha anlamada~ renk ve çizgi iihenginin sihirli
tesirinde kalırız. Zaten sanat bu sihirli iihenkten başka bir şey ınidir? Minyatürleri, konularının
bugün b~ze bir şey söylememelerine rağmen sevmeıniz bu gerçeği gösterir .

.Aradıklan iihenge ancak vesiie verdiği için konuya ilgi gösteren nakkaşlar, intihal düşünce-
sini aktllarından bile 'geçirmeınişlerdir. İntihal, konuları hattii benzetişleri eserin ruhu sayan görü-
şün icadıdır. Konuları bir olduğu halde birbirinden çok ayrı şaheserlerm var oluşu, bu görüşün
ne kadar temelsiz olduğunu göstermeğe kiifidir. Pınarda yıkanan Şirin'i atı üzermde uzaktan seye-
den Husrev, Sultan Sancar'dan adalet isteyen ihtiyar kadın, bir çok nakkaşlar tarafından işlen-
miştir. Fakat bunları birbiriyle kıyaslayınca aralarındaki derin farkları görmerneğe inikiin yoktur.
Bu farklar, nakkaşların renk ve çizgilerle ifadeye çalıştıkları şeyin objektif temaolmayıp bu ~tema
vesilesiyle bir şekil verıniye çalıştıkları his ve hayalleri olduğunu göstermez ıni?

Nakkıışın konuya herkes ce verilen miina ötesinde, çok vakit konunun anlatmak istediği şey
ile hiç bir mantıki, bağı olmayan fa~at ınizacı ile uyuşan bir sanat ifadesi verdiğini gösterir sayısız
riiinyatürler vardır. Bu gerçeği divan edebiyatımızda da görürüz. Hiifız'ın;
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beyirindeki benzetişi~~ Fuzuli'mizin:

Dest-busi arzusiyle ölürsem dustlar
Kuze eylen toprağım sunun anınla yare su

diyerek tekrarlaması bambaşka bir duygunun şekil almasına engel mi ol::nuştur? Müslüman nak-
kaşıii Müslüman şair gibi gözlerini dış gerçeğe kapayarak şekil vermek istediği iç gerçeğe açtığı,
dış gerçeğin hakikatte bir iç gerçek olduğu meydanda iken, onun «dış ve .iç gerçeklerin uzağında
değişmez yahut sadeceüsluplara göre değişir bir mücerret şekillerdünyasını tekrarladığınv)ı söyli-
yerek küçümsem~k, sonra da Paul Klee'nin kendi resmi arkasından bize «bunlar tabiatın değil,
benim renklerim ve çi~gilerimdir»2 demeoini henimsemek insafsızlık olmaz mı? Klee'de «renkler
ve şekiller daha çok ressamın malı oluyor» da3 bir Bihzad'da, bir Osman'da ne.den nakkaşın malı
olmuyot? Sanat aki gerçeğin, dış örneklere benzeyişte değil de, çizgilerde ve. 'renklerde titreşen
iç dünyanın r arıltılarınd~n başka bir şeyolmadığına göre, İslam minyatürleri elbette gerçekçi
resimlerin baş ın la gelir~ İslam sanatı o kadar gerçekçidir ki, tabiat, Avrupa resminde portrelere
veya figürlü komp~zisyonlara arkalık olmaktan kurtulup t~k başına çerçeve içine'girmek için XVII.
asrı beklerken, minyatürlerle yaşanmış bir gerçek yani bir ruhhali olarak sayfaların çerçeveleri
içine doluvermiştir. İşte Hind dağları, işte Van Gogh'un insan duygulu', ağaçlarını hatır-
latan kutsal Budha ağacı, ve işte insanın hudutsuz hülyaları ile dolu, 1398 tarihli yaz-
!Uanın manzaraları!4 Ağacı, dağı, ırmağı gözle görüldüğü gibi değil, yaşandığı gibi,
hatıralarla ihsasların bir terkibi olarak bu üç manzarada görmüyor muyuz? Durum böyle olunca
minyatürün «realite dışı'nda, her türlü ferdi gelişmenin ötesinde orta malı bir-işaretler; semboller
ve nakı~lar alemi»" olduğu nasıl iddia olunabilir? Minyatürdek(servilerin ebeCiilik sembolü ol~a-
ları, 1aharların her şeyialıp gjtüren kanundan kurtulmuş görÜ11meleri, nakkaş tarafından yaşanma-
dıkla;ına delil mi sayılmalıdır? «Sürrealist, fütürist, hatta bizzat kendilerine abstrait diye ad veren-
ler»i('gerçeğin sınırlarını genişletrniş)6 sayıp, Müslüman nakkaşı gerçeğin s1l11f1arıdışına atmanın
bir görfrş galatından ileri geldiğini, bugün Avrupalı sanat adamları tarafından İslam minyatürle-
rine gösterilen yakınlık da açıklamaktadır.

Avrupa sanat dünyasının, İslam sanatına yaklaıtığı sırada bizim ondan uzaklaşmamız, üzücü
olduğu .kadar şaşılacak bir şeydir!

1 M. Ş. İpşiroğlu-S. Eyüboğlu, Avrupa resminde {;erçel; duygusu, S. 7-& (Istanbul Ü:ıiversitesi
Edebiyat F~kült~si yayınları: 521). 2 Aynı eser: S. 182. 3 Aynı eser, S. 187.

4 Bu ma'iızanlar (rı tane) İran şairlerinden derlenmiş - b~sün Tür:,.İslam Es~rleri Müzesinde bu~
lunan 1950 numaralı bir antolojidedir.

5 .M. ş. İpşiro~lu-S. Eyüpo~lu, A;ynı eser, S. 29. 6 Aynı eser, S. 197
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